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Slovstvo. 
* G rosses Worterbuch der enropaischen mo-

dernen Sprachen. Verfasst v on Anton Albert Peschek. 
I. Deutsch, franzosisch, italieniscli, spanisch , latei-
niscli, englisch, holldndisch, schivedisch, buhmisch, slo-
vakisch, slovenisch, polnisch, serbisch-kroatisch und un-
garischer Theil. 

Tako ae glasi naslov slovarja, ki se je začel izda­
jati v Budapeštu. 

Da vidijo čitatelji naši, kako je izdelan ta slovar 
v nemškem jeziku, podamo jim eno besedo v izgled: 
S l b e n b b a m m e r u n g , / . gr. crepuscuie, m. Qt crepus-

culo, bruzzo, m. @p. crepusčulo, m. tardecita, / . 
Lat. crepusculum. — Šnj}. twilight, dusk of the 
evening, crepuscuie. ,<poflan. avondschemering. (Bdftv. 
skvmning. — 23i3fy. soumrak (večerni), šero, set-
meni. @h>. aiimrak, šero. Sr. mrak, somrak, 5? o t. 
zmierzch, mrok, zmrok. @h\ večernji sumrak, su-
mračje, suton, prvi večernji mrak. — Uncj. aikonv, 
est sziirkulet, estbajnal. 
Ta slovnik pride na svitlo v 5 zvezkih; vsak 

zvezek bo obsegal 52 pol in velja 8 gold. Naročila 
prejema Anton Albert P e s e k v Budapeštu (Wasser-
stadt, Karpfergasse Nr. 138). 


